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AHHOTANUSL: CMAamMbsl NOCEAUEHA NEPBOMY Nepedooy 0epiHCABUHCKOU 00bl «bozy na anenutickuil A3bIK, GbINOJ-
nennomy [owc. boypuneom. CpagnumenvHulii anaiu3 opuesuHaid u e2o aHeIUtCKOU epcuu npu ROMOWU Memoou-
KU NPUCMATLHO20 YMEHUs NO3BONAEM GbIAGUMb Me MEemamop@o3vl, KOMOpbie NPOU3OULTU 8 POy ecce Nepenodice-
HUSL € PYCCKO20 HA aHeTULICKUlL A3bIK. [Ipeonpunumaemcs nonvlmka He moabko ORUCAMb NPOUCX00SuUe ¢ MeKC-
MOM UBMEHEeHUs, HO U 00BACHUMb UX C MOYKU 3PEHUS 3aKOHO8 6X0ICOEHUS NPOU3BEOEHUs UCKYCCNEA 8 UHOK)lb-
mypmuyto cpeoy.

KioueBble €JI0BA: nepegod ¢ pyccko2o Ha aHIUICKULL A3bIK, HOIMUYECKULl Nepesoo, CPAGHUMENbHBII AHANU3,
Jowe. boypume, I [leporcasun.

Abstract: the article deals with the first English version of Derzhavin's ode «Gody, belonging to John Bowring.
The comparative analysis of the original and translation using the close-reading technique helps to single out the
transformations of Derzhavin's text. The author also makes an attempt to explain the character of each
transformation and to show the mechanism of intercultural reception of works of art.
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Gavriil Derzhavin.

[TepBbIM 3HAKOMCTBOM aHTJIUHCKOTO YHUTATENS C
pyccKoit mos3uel siBusack antonorus Jxona boypunra
«Specimens of Russian Poetry», koTopast BriepBbic yBU-
nena ceer B 1821 . [Ix. boypunr (1792—1872), npunan-
JIE)KaBUIMH K CTApUHHOMY IYPUTAHCKOMY poOAy, Ha
MIPOTSDKCHUH CBOCH JOJTOH JKI3HHU ITOOBIBAI OPUTAHCKHM
koHcyioM B Kutae, ryOeprnaropom B 'oHKoHTe, MOCIaH-
HUKOM B psiJie eBpOneicKux cTpaH. YenoBek o0mupHen-
IMX 3HAHWI, OH U3BECTEH MPEXKIE BCEro Kak OAWH M3
penyaiiux NoiaurioToB, u3yyuBmii 200 s3bIKOB, Ha
100 u3 koTOpBIX TOBOPUI cBOOONHO. CBOM YMEHHS OH
AKTHUBHO UCIIOJIb30BaJI B chepe XyN0KeCTBEHHOTO (TIpe-
MMYIIECTBEHHO MOITHYECKOTO) TIepeBO/Ia, epesiaras Ha
AHDIMKACKHUN SI3BIK UCTIAHCKYIO, MOJIbCKYI0, CepOCKYIO,
MaJbsSIPCKYI0, YELICKYIO U IIPOYYIO0 COBEPLIEHHO HE U3-
BECTHYIO B TO BpeMsI B AHIVIMU TI0I3UIO.

IIepBoii B psiy HOATOTOBIEHHBIX UM AHTOJIOTHI KaK
pa3 u ObLTa aHTONOTHS PYCCKOM IM033HU. 37ech o0para-
eT Ha ce0s BHUMaHHUE HE TOJBKO IIUPOKUI OXBAaT UMEH
(B cOOpHHMK BOLIUIM TPUHAALATH TO3TOB, )KUBIIUX U TBO-
puBmmx B XVII—XVIII BB.: JlepxaBuH, baromikos,
Jlomonocos, Xykosckuii, Kapamsusn, Jmutpues, Kpsi-
noB, XemHutiep, boopos, bornanosuu, [laBsinos, Koct-
poB, Henenuuckuii-MeneTckuii, 1 cieniuanbHbINA pa3zied,
MTOCBSIIICHHBIN «HAPOTHBIM ITECHSIM» ), HO M 00CTOSITEb-
HBI MCTOPUKO-JIUTEPATYPHbIH U JIMHTBUCTUYECKUI

© IIsetkora M. B., 2009

KoMMeHTapuil. B cBoeM BerynurensHoM ciose boypunr
M3J1araeT " CBOE MO3THUECKOE KPeo, MOTISPKUBAsL, YTO
«WMeIl B BULy JIUIIb CTaTh JOOPOCOBECTHBIM MEPEBOI-
qukoM » [ 1, p. xv].

Pa3BuBas cBoe BHICHHUE 3a/1a4 IEPEBOIIHKA B COO-
CTBEHHOM CTHXOTBOPCHHH, IPEIIOCIAHHOM COOPHUKY,
Boypunr B kauectBe snmrpada mpemiaraet Mmerapopy
nepBouBeToB («first blossom’d flowers of poetry»), pac-
MyCTUBIIMXCA IO HEOOM ceBepa, JIyUlIHe U3 KOTOPBIX
OH TILATEJILHO 0TOOpal B CBOIO THPIISIHAY U ¢ Oe3paccyi-
HOM CMEJIOCTBIO Tepecanni, Nepeceyns, OyKBaIbHO
«TpaHCINIaHTHPOBaI» (B opuruHaiue: «Adventurous I
transplant your beauties far...») Ha HOBYIO MMOYBY, TO-
CTapaBIINCh, YTOOBI OHN HE YTPATHIM CBOIO KPACOTy U
coxpaHuIy cBoit apomar («still breathe in fragrance, still
in beauty glow») [1, p. xxi]. [loaTuueckas metadopa
[IEPEHECEHUS PACTEHUH C OJTHOM MOYBBI HA APYTYIO OKa-
3BIBACTCS TOpa3no 0ojee TOYHOU, YeM TEOPETHICCKHE
BBIKJIAIKU TipenucioBus. [lo3nuee aTy Mmeradopy Hesa-
BUCHMO OT BoypHHTa pa3BHiI B CBOUX PACCYKICHUSIX O
TPYAHOCTSIX MO3THYecKoro nepeBoaa A. det, KOTOpbIi
OTMeUall, YTO «MOITHUCCKUIl IIBETHUKY, HACAKAACTCS
MO3TOM B «POIUMOI1 TOUBEY», U, OyTyUH EPEHECEHHBIM
B [10YBY MHYI0, UyXKEPOAHYI0, LIBETHUK 3TOT MEHSET CBOI
BUJI IO HEY3HABAEMOCTH, OTYETO IIEPEBOIUTD, IO OCTPO-
yMHOMY 3aMedanuio dera, Bce paBHO, UTO 3aMCHATH
«TaTbMy COCHOIO, MUHIATEHOE JIEPEBO — OPEIITHIKOM,
a KakTyc Jomyxom» [2, c. 57].
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3amevaTenbHON HILTIOCTPAITUE TOT0, KaK TBOPUECKOE
kpeno boypuHra Boruiomaercsi Ha PaKTUKE, MOXKET T10-
CITy)KUTb TIEPEBOJL Y>K€ CaMOTr0o MEPBOT0 CTUXOTBOPEHHS,
OTKpBIBaroIIero cOOpHUK «bory, mprHaIeKamero nepy
Jep>xaBuHa. OTOro 1o3ra, Kak sSIBCTBYET U3 BCTYIIUTEb-
HOTO CJIOBa EPEBOIYMKA, OH IIEHUT 0CO00 U 1aXKe CTaBUT
€ro «Ha camoe MepBOe MECTO» U3 TEX, KO0 OH MpeCcTaB-
JISieT BHUMAaHHIO aHIIIHICKOU myOmukw [ 1, p. 15].

B 10 Bpems, korna boypuHr co3naet cBOH nepeBoibl,
aHITIMHCKas U pyccKasl [odTUYecKas TPaJuLUM elle
OYCHB OJIM3KH B CPAaBHEHHH C TEM, KaK TAJICKO OHH Pa3oii-
OyTCS K CETOAHSIIHEMY JHIO, KOTJa B aHIVIOSA3BIYHOMN
033K B0300J1a]1aeT CBOOOIHBINA HEPU(PMOBAHHBIH CTHX,
a pyccKas Mod3us MO-TPeKHEMY OyIeT MOJIb30BaThCS
cuI1a00-TOHMYECKONW CUCTEMOM, Bels MOUCK HOBBIX
BO3MOYKHOCTEW BHYTPH 3TON CUCTEMBI CTUXOCIIOKEHHUS.
Ecnmu B Aurmuu cuitabo-tornueckas pedopma Obiia
nposeneHa J[xeddpu Yocepom emie B XIV B., To B Poc-
CHH YTBEPIKICHHE CHIITA00-TOHUIECKOTO CTHUXA CBSI3BI-
BaroT ¢ uMeHeM M. B. JJoMoHOCOBa 11 COOTBETCTBEHHO C
XVII cronetueM. MoxHO cienaTh IPEAnoNIoKeHHUE, YTO
0TYaCTH UMEHHO U3-3a KPaTKOBPEMEHHOCTH CBOEIO Cy-
IIIECTBOBAHMS (B HCTOPHUCCKOH MEPCIICKTHUBE) CHlIado-
TOHUYECKAs CHCTEMa HE BOCITPUHUMACTCSI KaK HCUepIIaB-
1ast BC€ CBOM BO3MO)KHOCTH PYCCKMMH IOATAMU U YH-
TaTeJISIMU U IO CEH JIEHb.

[TepeBox boypuHra BbINoONHEH AMOOM, KaKk U CTH-
xorBopenue JlepxaBuna. OIHAKO B pyCCKOM CTUXOTBO-
PEHUH 3TO IMO YETHIPEXCTOIHBIH, a B AaHIIHHCKOM — IS
tuctonublii. [TlogoOHas ¢pyHKIMOHANbHAS 3aMEHa
BIIOJIHE ONpaBaaHa, MOCKOJIBKY MATHCTOIHEIA MO B
Ka4CCTBE JOJIIOro CTHUXA ABJIACTCA CaMbIM MOITYJIAPHBIM
METPOM B aHIJIOSI3BIYHOM 10331, HaunHas ¢ Yocepa. B
PYCCKYIO K€ TI0I3HUIO MATHCTOHBIN MO TIPUIET TOIBKO
B OIIOXY pOMaHTHU3Ma IO BJIUAHUCM HUTAJIbAHCKUX U
aHTIMICKUX 00pa3IoB. B ogudeckol ke mo33uu pycc-
koro XVIII B., Kak «TOpP:KECTBEHHOW», TaK M «JIyXOB-
HOI», K KOTOPOI OTHOCHUTCS aHAJTM3UPYEMOE CTUXOTBO-
peHue, 0e3pa3AeabHO roCIOACTBOBAI YETHIPEXCTOMHBIN
ssMO B COYETAHWHU C ACCATHUCTHIIHOW cTpodoii [3,
c. 55—56]. I B opuruHaine, 1 B 1€peBOAE UYEKAHHBIN
CTpo#t AMOa «paspsiKaeTcsy» NUppUXUsIMU. OcoOeHHO
[JTaJKO ITOCTPOEHA B 3TOM OTHOIICHHH IepBas cTpoda
JepxaBuHa, r1e B BOCbMU CTPOKaX U3 IECATH IUPPUXUU
BO3HMKAIOT B TPEThEW CTOIE, U TOJBKO B CEAbMOH U
3aKITIOYUTENIEHON ([IECATON) CTPOKE MPOUCXOAUT PHUT-

MHYECKHI COOM: ceapMasi CTpOKa HAlMCaHa YUCTHIM
AMOOM, a B IECSATON MUPPUXUI TEpeHEeCEH BO BTOPOIO
ctpoky. ITo nabmronenuto M. JI. ['aciapoBa, B Pycckoit
no33un X VIII cToneTrs 3T0 TUMYHBINA AJIS1 YETHIPEXCTOM-
HOTO sSIMOa PUTM ITUPPUXHUEB:

O TbI, IPOCTPAHCTBOM OCCKOHEUHBIH, | X — X — XXX — X
JKuBEIli B IBMKCHBH BEIICCTBA,
TeueHbeM BpeMEHHU IPEBEUHBIH,
bes nmw, B Tpex mumax Ooxecrna!
Jlyx Bcrony CyLIuii U €1UHBbINI,
Komy HeT MecTa v mpUYHHBI,
Koro HUKTO IOCTHYb HE MOT,

Kro Bce co0010 HamoJHsIeT,
O0beMIIeT, 3IKIET, COXPaHSET,
Koro mbI HazsiBaeM: bor

X—X—XXX —
X—X—XXX—X
X —X— XXX —

X—X—XXX—X
X—X—XXX—X
X—X—X—X—
X—X—XXX—X
X—X—XXX—X
X— XXX —X —

Takum o6pa3om, IepskaBUHCKAs IepBas cTpoda 3a-
JacT BCEMy HOCIEAYIOIIEMY CTUXOTBOPEHUIO MEIUTA-
THBHBIH TOH (MMEHHO (UIOCO(PCKYI0 MEIUTAIUIO U
IpeAroara KaHp «TyXOBHOU OBD»). DTO pa3MbIIILIe-
HHE TUPUIECKOT0 repost HagAuHe ¢ camuM coboit. Kpome
TOTO, OOMIIEHBIC YHOPSIOUYCHHBIC TUPPUXHUN CO3AAI0T Y
Jlep>xaBuHa elie OAWH WHTEPECHBIN 3((eKT: 3a1aHHas
B Ha4YaJIbHBIX IMOMUYECKHX CTOIAX PUTMHUYECKAs MHEPLIUS
POXKIIAET OILYLIEHHE HEOKUIAHHOTO «3USHUSA ITyCTOTBD,
«BO3YIIHOH SIMBI», «IIpOBaa B OC3AHY W MapeHus Haj
Hero». B mocnenyronux crpodax purmuueckas ynops-
JIOYEHHOCTb BOSHUKHOBEHMS MIUPPUXUEB CITIAKUBACTCS,
CTPOUYKHU C TUPPUXUSMH YEPENYIOTCS C LIEIBIMH PsIIaMu
CTPOK, HAalMCAHHBIX YUCTBIM MATHCTOMHBIM SIMOOM.
OpHako BpeMs OT BpEMEHH aBTOpP BHOBb BO3BpAlLlaeTCsl
K 33/JaHHOMY B Ha4ajie CTUXOTBOPEHUS PUTMY, 00Ierdast
TPETHIO CTOIY B MPOCTPAHHBIX Maccaxax.

B mepenoxenun boypuHra cTpokm 4HCTOTO SMOa
TOXKE TIEPEMEIKAIOTCST 00JIETYCHHBIMU cTonamMu. OJHaKO
TIOSIBIICHUE MUPPUXUEB HEYTIOPSII0YEHO, OHU PACCHITIAHbI
[0 TEKCTY XaOTHMYHO: BO3HUKAIOT TO B TPEThEH, TO BO
BTOPOIA, TO B IIEPBOI cTOTE. A HHOT/IA SIMOMYECKHE CTOIITBI
B HauaJle CTPOKU CMEHSIOTCSA XOpEeHUUeCKUMU (0ObIYHOE
SIBJICHHE IJTS aHDIIUICKOTO SIMOA, OTIMIUTEITFHOM YepTor
kotoporo M. JI. 'acriapoB cunTaeT BOJIbHOCTH B HCIIOJIb-
30BaHUU CBEPXCXEMHBIX yAAPEHUH, BBI3BAHHYIO K )KU3HU
camoli (paktypoit s3pika [4, ¢. 185—186]). B pycckom
ctuxe XVIII B., ¢ ero TpeboBaHNEM METPHUYECKOM JKEeCT-
KOCTH HayaJa ¥ KOHLIa CTUXOTBOPHOI CTPOKH, MOSIBJICHUE
XOPEHYECKUX CTOII B OTHX MO3UIMSIX OBLIO HEMBICITAMO:

All space doth occupy, all motion guide;

Being above all beings ! Mighty One!

Who fill’st existence with Thyself alone:

O Thou eternal One ! whose presence bright

Unchanged through time’s all-devastating flight
Thou only God ! There is no God beside !

Whom none can comprehend and none explore;

Embracing all, — supporting, — ruling o’er,
Being whom we call God — and know no more!

X—X—X—X—X—
X—X—XXX—X—
X—X—XXX—X—
X—X—XXX —X—
—XX=—X—X—

X— XXX —X—X—
X—X—XXX—X—
X—X—X—X—X—X
—XX——X—X-
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B mepeBogHOM CTHXOTBOPEHHUH BMECTO JIECSITH-
CTpOYHOH CTpodHI ¢ pudMoBKOi ababcedeed, THITMUHO#
IUTSL PYCCKOHM ONIBI, MOSIBIISIETCSI CTPOda, COCTOSIIAS U3
JEBATH CTPOK ¢ pudmoBkoit ababcdedd. [Ipuuuna mo-
JO0OHOH 3aMeHBbI KpOETCs, MO-BUIUMOMY, B TOM, YTO
JECSATUCTPOUHAs CTPOQHKa, TeM OoJiee C TaKoi pUPMOB-
KOM, Kak y JlepaxaBuHa, B aHNIMHACKOH [1033UU HE BCTpPE-
yaercs. Peikue ciryuan HCTIONB30BaHUS ISCATHCTPOUHOM
CTpOdBI MOXKHO OTBICKATH B MPEIICCTBYIOIIUE ITEPEBO-
ny snoxu y bena JIxoncona — nampumep, B «Ode to
Himself» («Oma camomy cebe»), oqHako prudMoBKa y
HETO 3/1€Ch MOTIapHas, a CTPOKH PAa3HOM JTHHBI, OT TPEX
IO TISATH CTOII. DIU30IMYECKH TTOJIH30BAJICS IECSITUCTPOT-
Hoii ctpodoi u J[xxon JlonH. [IpuMepoM MOXET CITyKHUTh
cruxorBopenue «The Sun Risingy («CoHIie BocXoauT»),
KOTOPOE€ TOXKE COCTOUT U3 CTPOK, JJIMHA KOTOPBIX Bapb-
upyercs (0T ABYX JI0 TISITH CTOM), @ PU(PMOBKA OTIUIA-
eTcst oT 6oypuHrosoil. Ob6a npumepa mpUHAATIEKAT K
paspsiiy CTUXOB IIYTJIUBOTO XapakTepa U BPsiIl JIH MOIIIH
MOCITYXHUTh 00pa3ioM Aiisi boypurra mpu nepesoje ¢u-
nocogckoit o, bonee Bcero crpoduueckas opranmuza-
LU aHIMHCKON BepcuM JlepikaBuHA HallOMMHAET 3Ha-
MEHUTYIO CIICHCEpOBY cTpo(dy, KoTopoii Harucana « The
Fairie Queene» («Koposea ¢eii»): 1eBITh CTPOK TISITH-
CTOIMHOTO siM0a ¢ pudMoBKoi ababbebec. Ecnn nomoOHast
mapajuieslb CIpaBe/iIinBa, OCTACTCS 3aragkoi, modemy
BoypuHr, mepeBoast Ha POIHOI SI3BIK Oy, PEIIHI BOC-
IOJIb30BATHCS CTPO(PUKOIA, TPOUHO CBA3AHHON B AHIJIMIA-
CKOM MOATHYECKON TpaJuLIMHU C dKAHPOM 3IHUUYECKOUN
1mo3Mbl. MOXeT ObITh, B 1T09ME 3HAMEHHUTOTO €JIN3aBe-
THHIIA €MY, KaK 1 TTIO3[JHEUIIIeMYy TTOKOJICHUIO YUTaTeNeH,
32 aJJIETOPUIECKUM CIO’KETOM CIIBIIIAIOCH BOCTICBAHUE
qunactuy Tronopos u camoit Auruu? [5, p. 514]

OTnu4aeT nepeBOAHON TEKCT OT OpUTHHATIA TAKKE U
TO, 9YTO B HEM CTPOUKHU 32 CUET (PPa30BOTO WICHEHHUS
HEpPEeIKO MHTOHAIIMOHHO W PUTMHYECKH Pa3IeIITIOTCS Ha
moTycThImyst. YacTo BOCKINIATETFHEIN 3HAK BOSHUKAET
y BoypuHra B cepenmae CTpokH, 9TO B OpHTHHAIIE BCTPE-
gaeTcs KpaifHe penko. B mepeBoie mepBblii jke CTUX Ha-
YabHOM CTPO(BI pPUTMUYECKH PAacIagacTcs Ha JiBa I0-
JyCTUIINA B PE3yJbTaTe UCIIOIb30BaHHS BOCKINIATEb-
HOTO 3HaKa, MPUYEM 3a ITHUM CIIELyeT CHHTaKCUYEeCKUI
MepeHoc:

O Thou eternal One! whose presence bright
All space doth occupy, all motion guide;

Takum oOpa3zom, mepsasi cTpoda 6OypHUHTOBCKOTO
CTUXOTBOPEHUS 337aeT NPUHLUUINHAIBHO OTIMYHYIO OT
OpUI'MHAIIa PUTMHUYECKYIO 1 HHTOHALIMOHHYIO CTPYKTYpPY
— CTPYKTYpy OCTPOYMHOI'O MOHOJIOTa, OOPAILeHHOTO K
YUTATENIO, CTOJIb XaPAKTEPHYIO I AaHIIUHCKUX MOITH-
yeckux TpakTatoB Hauasna X VIII B. CpaBHUM, HanpuMep,
HauyajbHble CTPOKU «An Essay on Man» Anexcanapa
Iloyna — npowusBeaeHHs, MPEICTABIAIONICTO cO00
«KJIACCUKY KAaHPa» B aHIVIOA3BIYHOM TpaIULIU:

Awake, my St.John! leave all meaner things
To low ambition, and the pride of kings.

3nech (kak U B epeBojie boypuHra) Ha epBbIi I1aH
BBIHOCHUTCSI HE MY3bIKAJIbHOCTb, @ UMEHHO Pa3roBOp-
HOCTb.

W3 npuBeneHHBIX TPUMEPOB OYEBUTHO, UTO, CaM TOTO
He Mogo3peBasi, boypHHr «mepeco3naeTy nepeBOANMBII
TEKCT, TTOJICO3HATEIBHO MEPECTPanBasi €ro B COOTBET-
CTBUH C POJHOM eMy KyJIBTYpPHOH Tpaauinei. «HyKecTb»
JeP’KaBHHCKOTO CTHXOTBOPEHHSI OH CTPEMHUTCSI TIEPeIaTh
3a CYeT COXPaHEHHS H KOMMEHTHPOBAHHSI SK30THIECCKON
IUTSL QHIJIOSI3BIYHOTO YUTATEIS 00Pa3HOCTH:

Kax B Mpa3HbIii, ICHBII J€Hb 3UMOU
ITbITHHKY WHES CBEPKAIOT,
Beptarcs, 361010TCS, CHSIOT,

Tak 3Be31bI B O€30HaX 01 TOOO.

OpurnHas anemTupyeT 34eCh K SMOIUOHAIBHOMY
NEPEHKUBAHNIO, XOPOLIO 3HAKOMOMY BCSIKOMY PYCCKOMY
YUTATEII0, IEPEBOJUUK XKE BBIHY)KJIEH PACTOJIKOBBIBATH
00pa3, HeMOHSTHBIH IS KUTEIST TYMaHHOTO AJTEOHOHA,
MIEPEBOJUTD €T0 U3 SMOLIMOHAJIBHOTIO IJIaHa B MHTEJJICK-
TyanbHbIN. V3 ero TekcTa ucue3aeT U «Mpa3HbIi, SICHBIN
JIEHb», U «ITBUIMHKHU UHES», KOTOPBIE TaK y3HABAEMO /IS
BCSIKOTO PYCCKOTO «CBEPKAIOT, BEPTATCS, 3bIOIIOTCH,
cusitoT». Y BoypuHra oT BCEro 3Toro OCTaeTcsl TOIBKO
«cepeOpHUCThIit cHer» («silver snowy):

And as the spangles in the sunny rays
Shine round the silver snow, the pageantry
Of heaven’s bright army glitters in Thy praise.

ByxBampHO: «M Kak ONECTKH B COTHEYHBIX Jydax/
CHSIOT BOKPYT CepeOpUCTOro CBETA, IBIITHOE 3peITrie/
Cusroweil apmuun HebGec cBepkaeT B TBoro yectby. lep-
JKaBUHCKHE 00pa3bl U3 TEKCTA MEPEMEIIAIOTCS B KOMMEH-
Tapuidi:

«Cuny 3TOro CpaBHEHHS BPSI/L JIM MOKET MPEJCTa-
BUTH ce0e TOT, KTO HUKOT/Ia HE BUJICTT, KAK COJIHIIE CBETUT
B 0€300J1a4HOM BEJIMKOJIETIVH, TTPH IBAILATH- WX TPHI-
HaTUTpagycHOM Mopo3e. ThIcsYu M IEeCSTKU ThICSY
CBEPKAIOILUX JIEASHBIX 3BE3J0YEK, sipye, YeM CaMblil
SPKUH OPIJUIHAHT, UTPAIOT Ha TIOBEPXHOCTH 3aMep3IIe-
o CHEra; W JIer4Yalllnid BETEPOK MPUBOJUT MUPHUABI
JESAHBIX aTOMOB B JIBM)KEHHE, Ubs CBEpKaIoLIas JieT-
KOCTb M Paly’>KHOE€ Pa3HOLBETbE CIICMAT U YTOMIISIOT
B3y [1, p. 5].

Kpome Heoco3HaHHBIX MHHOBALM, boypuHT BHOCHUT
B MEPEBOJUMBIA UM TEKCT U CEPHE3HBIE CO3HATEIbHbBIC
n3MeHeHus1. OH OTKPBITO MPU3HAETCS, YTO 1Al COOCTBEH-
HBII BapHaHT NEpBOH CTPO(BI, TaKk Kak HE COINIACEH C
aBTOPOM B TPAKTOBKE O0KECTBECHHOU CYITHOCTH.

Eme onna naHOBanus boypruara — o0uime BOCKIH-
[aTeIbHBIX 3HAKOB, KOTOPOC KapAWHAIBHBIM 00pa3oM
MEHSET HHTOHALIUIO TUXOIO Pa3MBIIIUIEHUS], CBOICTBEH-
Hylo opuruHaiy. Ilouemy nepeBoIUUK cUesl HY>KHBIM
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W3MEHUTH MMYHKTYAIHNIO, & BMECTE C HeH M IMOIIMOHAb-
HBI TOH CTHXOTBOPCHMUS, OCTAaeTCs 3araakoi. YacTor-
HOCTb BOCKJIUIIATEIbHBIX 3HAKOB B IOITHYCCKHUX TEKCTaX
3[eCh TPAIUIIMOHHO HAMHOTO HUXE, YeM B PYCCKOH
mo33uu. MokeT ObITh, TaK BoypuHT mbITaNCS TIepenarh
JOCTYIHBIMUA €My CPEJCTBAMH MOBBIIICHHYIO 3MOIIHO-
HaJIbHOCTh PYCCKUX?

Takum 00pa3oM, OUEBUIHO, YTO ABTOP HE CTABUII
niepes; co00i 1eu JOHECTH J0 aHTITMICKOTO YHTATeNs
¢unocodekyro koHnenuuio JepkaBuHa, HAPOTUB, OH
cyell He0OXOIUMBIM U3MEHUTB €€ COITIACHO COOCTBEHHOMN
(boypuHT ITPOUCXOANIT U3 CTAPUHHOMN IyPUTAHCKOM Ce-
MbH) KapTuHe Mupa. CylecCTBeHHOMY H3MEHEHUIO B
MIEPEBOIC TIOIBEPTAIOTCS TAKKE CTPOPHKA, PHTMAYCCKAS,
ITyHKTYaIlMOHHAsI, a BMECTEe C HUMH ¥ MHTOHAI[MOHHAS
CTPYKTYpa, YTO MO3BOJISICT «BCTPOHUTH)» IEPEBOAMMOE
MIPOU3BENICHNE B AHIIIMKCKYIO JINTEPATYPHYIO TPAULIHIO,
MOCKOJIbKY BOypHHTr onmpaercst Ha MpeleIeHTHBIC IS
CBOMX COBPEMEHHUKOB TEKCTBI. A CJI€I0OBATEIIBHO, HE-
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